VDA-Accompanying document Printed on: 23.08.2021

; \ . By : MENGERTJ Fage: i71
N a 4
» .t . Consignment No.: 21230241
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point l4249
Supplier - No. : 91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magma PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
Hofelstrate 17-19 70026 MODUGNC (BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 70, 00
Delivery Note Reference Customer Quantity MENVG Change Status Crder No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21509474 2517603002 12.000,00 piece s C004221_CP_3 B 550003895101
26.08.2021 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00 (/
2 TBA-520945 40 - M7213 150, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 i
4 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00 U
5 TBA~-520945 40 - M7213 150,00
6 TBA-520922 1 - M7472
- End of List -
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Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter http://www joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrien verlingerten
Eigentumsvorbehaites. Dies giit auch fur alle zukunitigen Lieferungen und Rucklieferungen, egal aus weichem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hierauf beruten.
We deliver exclusively on the basis of our infermation available on the Internet at htto://www.ioma-polviec.de to find terms of deliverv and pavment and the proionged retenticn
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Ordine di Tfasporto / Transport Order

Sender / Mittente VATID-No./ N° partita IVA Date / Dala

26-AUG-2021 LGS T7T
JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
1774515802247830

Order Gode / Ordine di ¥rasporto

Gollection address / Indirizza def tuego di carico (di ritirg)

RNM-EC-0224783
Delivery terms / Terminal address ¢
Candizioni di trasport Indirizzo terminate
Dlree domicile D 2 works

Iranco dom

fanco 0bricE DHT, FREIGHT GMBH
D Cleared D Uncleared
sdoganato non sdoganatd RENNITNGEN
d a4 d
(oo Dt vomasa| INDUSTRIESTRASSE 28

d d dury unpaid -
Consigres / Destinataria VATAD-No. 7 N° partiia VA O d:fydg‘: NQ‘D d"l)‘m D-71272 RENNINGEN

MAGNA PT SPA Dmhgrs nonpag.  |Tel:+49 / 7159 9340
il Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO EXW
Addificral fransport insurance / Terminal relerence /
AsSiCurazione comp ementase " .
Dyes Dnu 0221080980729 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce s no
Currency /  Value for insurance/ Custemers reference /
Valula Valore d2 assicurare Riferimenti def cliente
NolTMP-VRN-491 880
Terminat di arrivo Contact kei.
Terminal de destination Numero telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing ~ Description of goods Gustoms it number] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numeri Quantita Imballaggio  Descrizione della merce Tariffa doganale | Peso Yordo in kg Valore {con valuta)
21509474 AVIS QOZEN 70.0
21509474 2 PAL AVIS (QZEN
Payable weight in kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lorgo in kg
Dim, X o x omx o= 1.280mw 0.00 w 320.00 70.0
Special consignments / Richieste particolari
Spegial instructions / Istruzioni particotari Enclosures / Allegati
FRRTERASY T 1 BRI
- . S— SR ".'-’-‘mwda-i-. AN
ollection at sender ivery 1o consignee IMPRTANT According o CMR, trensport damvages have to be on the ' I senoer
Ritiro dai mittente Conseqna al destinatario order {POD} upon detivery af the consignment. Damages not v%%ﬁ bE: iﬁedrgaou ugie (3!-\)

nelified {n writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Dale fData Date / Bata
Time/ Orario Tirme / Orarig 3
Driver$ signature / Firma deli‘atista Consignees signaturs Consign_ea's_. name in block letters .

Firma de! destinatario Nome di chi firma in stampatello F“i RN

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

veiifica si

EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to ali DHL EUROCONNECT consignments.

Tutta lo spadizioni EWVROCONNECT sono vincolate alle Condizieni Genarali di trasporto EWROCONNECT 1




